
Dzení Masztoraki

Kivonat

Gyermekként anyám
ráadta csupasz testemre a miatyánkot
és Tínosz égszínkék talizmániait,
Fogta a nagy kulcsot
s kettőíe zárta álmomat.
Reggelente soría vette álmaim
s be]eírta őket egy füzetbe,
Könyörög most
a dai az a jkamon
mikor a]szom
s ágyam minden éjlel
hímzett vászon lesz
az á|1 rajta, ,,Szabadság vagy Halál".

pávai patak Márta fordítása

Zefi Daraki

Delírium

Egyik kezével a másikhoz
dörzsölgette most a száraz falevelet
Még tűzillat átadt,
mikor akár a szarvas. berontott a fény
az ég mélyébe
s egy sebes hullámmal a sziklákra szegezte
az emlékezet magas]atát
fu ablakomban füstölgött a délután
az a lángoló távoli ültetvény,
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Taszosz Denegrisz

Hellasz,
a csodák országa

Egy építőmunkás-kórus
Hándel Rekviem jét adja elő
Országgyűlési képviselők orchideákat ra jzolgatnak
A tábornok a sötétben
A Szűzanya fényképeit hívia eIő.
Ezt a világot nem nekünk teremtették,

|orgosz Karav aszilísz

Halak

A hullám, mi megérintette a föld legmagasabb csúcsát
Az egekbe repítette a halakat.
színeik a felhőkben úsztak,
Csillogó pikkelyeik elvakították a napot,
A végtelen kékjét
Mikor egy út hullám szórta őket szét bensőlében.
A tenger s az ég még nem sejtette akkol,
hogy egykor külön kerülnek.
Mikol a Sötétség-fény kísértette még a Hallgatást,

Haupt Erlk foídítása
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